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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
»D EBRECZEN«

politikai, társadalmi és közgazdasági hírlapra.
Az é. vege felé közeledvén, felhívjuk t. 

olvasóinkat az előfizetés megújítására.
A „Debreczen ‘ megjelen naponkint pén­

tek és vasárnap kivételével.
Előfizetési árak úgy helyben mint vidékre:

Egész évre....................10 frt.
Félévre.................... ..... 5 frt.
Negyedévre....................2 frt 50 kr

Miután Kutasi Imre ur uj évtói kezdve 
megszűnik a „Debreczen“ kiadója lenni, föl­
kérjük t. előfizetőinket, hogy a jövő 1891-ik 
évre vonatkozó előfizetési 
pénzeket, valamint a hirdeté­
seket, nyílttéri és reklámkő z- 
leményeket egyenesen Szinay Gyű 
Iához (lakása kis csapó utcza 383. sz.), la­
punk főszerkesztőjéhez szí­
veskedjenek beküldeni.

Lapunk kia ói uj évtől kezdve S z i- 
n a y Gyu'.a főszerkesztő és dr. Bakonyi 
Samu főm unkatárs lesznek ; a nyomdai kiállí­
tásról Szabó Ferencz nyomdája gondosko­
dik. Lapunk újévtől kezdve megnagyob­
bított alakban, a „Pesti Hírlap“ for­
májában, 8 oldalon, teljesen u j betűk 
k e 1 jelenik meg s bogy a nyomdával szem­
ben kötelezettségeinket pontosan teljesíthes­
sük : kérjük az 
beküldését.

Napló* volt szerkesztője (május 8.), S t o- 
c z e k József műegyetemi tanár s főrendiházi 
tag (május 11 ), D a p s y László tanár a köz- 
gazdasági iró (május 26.), b. B á n h i d y 
Béla volt orsz. gyűl. képviselő (Arad, juu. 18.), 
Ányos Tivadar orsz. gyűl képviselő 
(jul. 1.), gf. Pejaesevich' Miklós buda­
pesti hadtest-parancsnok (Gastein, jul. 6), 
G y ü r k y Antal közgazdasági iró (jul. 31.), 
Mazui a n i c s Iván volt horvát bán és 
délszláv költő (Zágráb, aug. 4.) G e i s t Gás­
pár budapesti hírlapíró (aug. 9.), S z e bé­
ré a y i Gusztáv, bányakerületi ág. evang. 
püspök (B. Csaba April 19), id. W e k e r lei 
Sándor, a pénzügyminiszter atyja (April 19), : 
V i d 1 i c s k a y József orsz. gyűl. képviselő j 
(aug. 22.), b Rauch Levin volt horvát bán 
(aug. 25.) Szabó Károly kolozsvári egye­
temi tanar s történet-tudós (aug. 31.), K ö- 
v e s s y Ede, az első magyar bűvész (Arad, 
szept. 21.), Miskatovics József horvát 

I képviselő s hírlapíró (okt. 3.), V á r a d y Ká- 
1 roly fórendih izi tag (október 6.), R i s k ó 

Iguácz nyugalmazott miniszteri tanácsos, ki 
ifjú korában költészettel foglalkozott (okt. 22), 
B e n k ő Kálmán iró és színész (okt. 27.), 
U d v a r d i Cherna János, a legöregebb aka­
démikus (Eger, okt 27.), I h r 1 i n g e r An­
tal munkásvezér (november 1), Kain Dávid, 
hírneves kassai orvos (nov. 10.), gf. Esz 
t e r h á z y Móricz, volt osztrák miniszter 
(nov. 11.), gf Károlyi Gyula (nov. 23 ), 

pumuaau üC1JC61uuC=,- , J>- 1 “ k e í N á n d o r (oov. 24.), S c h e n z 1 
előfizetési pénzek mielőbbi Goldő csillagász s akadémikus (nov. 24 ), K o- 

i v á c s Lajos veterán író (decz. 22.), B e-
AnroDurvriJí. 1 n e d e k Lajos, a nemzeti színház tagja (decz„DEBRECZEN- szerkesztosege, 25 ) 8 NagJy Andrá, János hódmező vásár-

, , , .. , ... .... ... .! helyi polgár, ki jdtékonyczélu adományaivü
Lapunk szerkesztősége átköltözött uj lette nev<t ismeretessé (decz. 25.) 

helyiségébe, a nagyuj utczai, 1702. sz. alatti i T ... ,, „ ... .Konrád féle házba Kérjük tehát a szerkesz-! Látható e kimutatásból, hogy kQljU®aen
tőségét illető közleményeket ezentúl Ide su!>;os veszteségek érték a haza, ág. evaug.
küldeni. I egyházat, 

I folyamán.
melyaek 3 püspöke hunyt el az év

1890.
(A haldokló év történetéből.)

VI.
(K. B.) A z é T halottjai hazáikban : 

g et i Antal festő (jas. 7.), Ge d u 1 y La- 
, dunáninnesi ág. eraag. püspök (jan. 28.), 

z é k u s István ág. evang. püspök (febr. 6.),
. L ó n y a y Béla (febr. 7.), Rajkai 

Friebeisz I-tváu iró, az első magyar színházi 
ügynök (febr. 8.), H a n z é 1 y László orsz. 
gyűl. képviselő (febr. 9.), id. S z ö g y é n y j 
Marich Lászlóné (febr. 9.), L o n o v í c a Ho - j 
lóssy Kornélia, az egykori hírneves énekesnő 
(febr. 11.), gf. Andrásay Gyula (Volosca

jós
C
gf

V 'u.i T) I véseink’eredmény ével s vizsgáljuk meg, hogy
kti ÍY: !,«oe.i .j: I ""Sei(ií;d‘ “ ””*k 189011
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az 1890-ik esztendő. Nagy alkotásoknak rak­
tuk le alapköveit, mely alkotások Debreczent 
valódi nagy várossá fejleszteni van­
nak hivatva. Lapunk, mint első sorban helyi 
érdekű lap, a városunk fejlődésére vonatkozó 
mozgalmakban tevékeny részt vett s bár an­
nak idejében valamennyi kérdést részletesen 
tárgyaltunk, most, az év végén még sem fe­
lesleges rövid visszapillantást vetnünk a moz­
galmakban gazdag esztendő lefolyására, hogy 
mint a jó gazda év végen el szokta készítem 
számadását, mely tájékoztatja ót vagyoni ál­
lása felől : úgy mi is vessünk számot törek-

lődést hatalmas léptekkel segítik előre. Nagy 
szabású építkezések keresztül-vitelét határozta 
el a városi közgyűlés s ha a városi hatósá­
got modernebb szellem vezérelné, 
nem pedig a kicsinységekben való akadékos­
kodás s a szűk látkör, mely a Basa-halmán 
túl ritkán terjed : még magasabban lobogna a 
haladás zászlaja !

Társadalmi életünk is élénkülői kezd. A 
„p i g r a mássá“ megmozdult, s társadalmi 
téren figyelemre méltó alkotásokat hozott létie 
(uj egyletek, E. M. K. E. fiókja, „Csokonai­
kor“ stb), sőt egy nagy szabású társadalmi 
mozgalom keresztül vitte azt, hogy a kir. táb­
lák deczentralizácziója alkalmával városunk nem 
volt mellőzhető

Az év elején ugyanis nyílt titok volt már, 
hogy Debreczen nem vétetett fel azon városok 
közé, melyek a kir. táblák székhelyeiül ki 
volta: szemelve. Hiába tett Debreczen olyan 
ajánlatot, mely vetekedett bármelyik város 
ajánlatával, hiába írtak ékes memorandumokat: 
napról-napra szélesebb körökbe szivárgott ki 
azon bír, hogy a kir. tábla elnyerésébe 
vetett reményeink, mellekkel pedig képviselő- 
választások idején annyi békétlenkedö lelkiis­
meretet elaltattak, hiú ábránd-képeknek fognak 
bizonyulni.

Ekkor mintegy varázs-ütésre megmozdult 
a debreczeni társadalom. Febr. 4-én Medve 
Kálmán elnöklete alatt a városháza nagy ter­
mében népes értekezlet tartatott, mely megin­
dította, s szervezte a mozgalmat a királyi 
tábla elnyerése végett. A mozgalomba bevon­
ták egész észak-keleti Magyarországot, mely­
nek természetes, kereskedelmi es gazdasági 
központját városunk képezi. Küldöttek mentek 
szét a vidékre, hogy propagandát csináljanak 
a megindult mozgalomnak, s a vidék lelkese­
déssel csatlakozott hozzánk, ügyünk támogatá­
sára. Így jött létre egy több száz tagból álló 
küldöttség, mely február 17-én tisztelgett Bu­
dapesten a minisztereknél és a pártkörökben, 
s mindenütt szives fogadtatásra talált. A fóvá- 
debreczeni hírlapírók gondoskodtak, szintén 
támogatásába vette igazságos ügyünket, s a 

j küldöttség azon jó hírrel tért haza, hogy a 
kir. táblát bizonyára megkapjuk, mert a mi­
niszter-tanács nem térhet ki többé a közvéle- 

I ménynek ily hatalmas áramlata elől.
És csakugyan, midőn Szilágyi Dezső igaz

19-én tartatott meg. Az E. M. K. E. központi 
választmánya az alakuló közgyűlésen több ta­
gú, fényes küldöttséggel képviseltette magát, 
melynek tiszteletére volt bankett, színházi 
díszelőadás, s bál. A fiók-egylet megalakulásá­
nak eddig legszebb eredménye a Nemes Kál­
mán 1000 frtos és a Márk Endre 500 frtos 
alapítványa, s tapintatosabb vezetés 
mellett az egylet az E. M. K. E. legvirágzóbb 
fiók-egyletévé fejlődhetnék 1

A többi társadalmi mozgalmakról, s más 
nevezetesebb eseményekről jövő czikkünkben 
szólunk. 
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= Belföldi hírek. Változások a 
képviselőhöz tisztikarában. Hír 
szerint Gajzágö Salamon, az állami számvevő- 
szék elnöke, nyugalomba megy s helyét Péchy 

- Tamás foglalja el Helyette a képviselőhöz el- 
! nőkéül Bokros Elek van kiszemelve. Képvi- 
i selöházi lapszerkesztő, a nyugalomba menő P- 
Szatkmáry Károly helyett, Szana Tamás lesz.
— A nemzeti zenede ötvenéves jubi­
leuma fényes és nagyközönség érdeklődése mel­
lett folyt le vasárnap a fővárosi vigadó ter­
meiben. — Az országgyűlési sza­
badelvű párt vasárnap értekezletet tar­
tott, melyen elhatározták, hogy a párt újév 
napján délelőtt tíz órakor báró Podmaniczky 
Frigyes pártelnöknek fejezze ki újévi szeren- 
csekivánatait, — az üdvözlő beszédet Darányi 
Ignácz fogja mondani — és csak ezután megy 
testületileg a miniszterelnökhöz gratuláczióra.
— Arany János szobra. Strobl Ala­
jos szobrásztanár már teljesen elkészült Arany 
János szobrának mintázásával s a bizottság 
már át is vette a gipsz-mintát, melyet szét- 
fürészelve a múlt héten szállítottak el a Tu- 
bain-féle érczöntődébe, a mely tudvalevőleg az 
aradi vértanuk szobrát is bronzba öntötte. E 
munkával a gyár májusra elkészül. A művész 
most a szoborra jövő két mellékalakot, Toldit 
és Piroskát mintázza, melyekhez a nyáron ta­
nulmányokat tett. — Az adóprés sike- 
r e. Az állami bevételek a „ folyó, hönaoban is 
bevételeivel együtt fölötte jó eredményt képez. 
Az 1890. évre 508.000 frt hiány volt előirá­
nyozva, holott tényleg 8—9 millió forint fö­
lösleg fog mutatkozni. Természetes, hogy a 
pénzügyminiszter jelentékeny pénetári készle-

i tek fölött rendelkezik — Református
Ls csöKugyan, miuon oznagyi t/caou iga*,- egyházközség Temesvá rőt LA 

ságügyminiszter a képviselőhöz apr. 17-iki ülé-1 temesvári lutheránus egyhtoal egyesült refor­
mén beterjesztette a kir. táblák szétosztásáról mátus egyház az előbbitől elvált «^ önálló 
szóló törvény-javaslatot : a kir. táblai székbe- magyar református egyházközséggé alakult az 
lyk sorából nem hiányzott Debreczen sem, s egyházmegye hozzájárulásával. - U z v b z a- 
az országgyűlésen egyetlen hang sem emelke- , b ó Morné, a magyar színművészet u törő tag- 
dett a debr. kir. tábla ellen. :jainak egyike 72 éves korábas Kolozsvárott

Diadalunk tehát teljes volt, s a debre- j elhunyt. - Miskolcz város közgyűlése 
c/eni társadalom, melyet gyakran nem ok nél- egyhangúlag elfogadta a,z0“ ln.ddYáDyt’,„°®yt 
kül vádolnak közöny ö-séggel, megmutatta, hogy tétessenek meg a dpéselk Misko « r®n<l<szett 
összetartás által mily hatalmas erőt tud kifej- tanácsú városnak törvényhatósági jellegű vá 
teni s mily eredményeket képes elérni ! 1 rossá való átalakítása iránt. - A főváros

’ A debreczeni társadalom lelkesedése és pénzügyi és gazdasági bizottsága az u] város-
áldozat-készsége hozta létre az E. M. K. E. háza kibővítése mellett nyilatkozott. E czélból
d e b r eczen i és h ajdumegyei f i- meg fogják venni a Thökölyánmnot tfs a szom-
ó k j á t i s, melynek alakuló közgyűlése jan. szédos Grünwald-féle házat.

4 „raaSBÍÍI- fiBBSAJA..

A. csókról.
Ml a csők ? A hány ember, annyiféle fe- | 

leletet kapunk e kérdésre.
A csők az ajkaknak kisebb vagy na­

gyobb csattanással kisért rányomása valamire.
így magyarázzák azt a lexikonok. i
Weier „Demokrites“ ában a csók igy | 

defimáltatik : „A csók olyan étel, melyet cse- ] 
resznyep ros kanalakkal esznek ; de nem min­
den cseresznye és nem minden kanál egyforma 
szinti, mindenütt azonban ugyanaz a papucs- 
taktika. “

Szépen értelmezi azt Dóczy Lajos, a 
„Csók“ czimü vígjátékéban :

Oh, eg)- arasznyi perezben mennyi kincs !
Kém csók az, hidd el, a mely tiltva nincs 1
Saphir szerint a csók olyan, mint a pe* 

csétviaszk ; mindkettőt forrón nyomják föl és 
hidegen törik.

Nagy csoda, hogy a természettudósok 
eddig nem vizsgálták meg közelebbről a csó­
kot ; legalább eddig még nem találtunk emlí­
tést róla egyik tankönyvben sem, pedig e tár­
gyat (kivált a felsőbb leányiskolákban) bizo­
nyára nagy érdekkel tanulnák a növendékek. 
Az e nembeli kísérletek igen olcsók és veszély­
telenek volnának.

A csók többfélekép hajtható végre : csat­
tanással, ezuppanássai, szárazon vagy nedve­
sen, stb.

A csók keletkezését illetőleg kevés ada­
taié k vannak. Annyi aaonbae csaknem bizo-

titkokkal
megsúgta

nyos, hogy már Ádám és Éva csókolták egy­
mást ; de az még nincs meghatározva, vájjon 
az almába harapás előtt, közben, vagy után 
gyakoroltak magukat a csókolózásban.

Érdekes volna tudni, hogyan jött Ádám 
azon gondolatra, hogy megcsókolja Évát.

Vannak, a kik igy magyarázzák Adám 
elad csókját: Ádám nem felejtette el a Dar- 
win-féle ősapáink mesterségét, a mások utáno- 
zását. Egy napon látta, mint csókoló dznak a 
galambok. Szorgalmas természetbúvár létére 
azonnal megkísértette ugyanazt Éván ; úgy 
látszik, jól Ízlett neki az e^ső csók, különben 
nem ismételte volna annyiszor.

Mások szerint a kígyó más 
együtt a csókolódzás titkát is 
Évának. .

Ismét mások szerint Ádám és Éva egy 
i alkalommal a gyümölcsös kertben voltak és 
! gyümölcsöt ettek Nem volt náluk zseukés, 
j hogy elfelezzék az almit, s Éva kénytelen 
I volt fogaival eszközölni az osztást. Ádám azon­
nal átvette ajkával Éva szájából a neki jutta­
tott darabkát, de szigorú szocziá.demokratu 
lévén, még többet kívánt és ki akarta harap­
ni. Éva ajkait olyan édes, olyan isteni érze­
lem fogta el, hogy mindjárt fölkiáltott Him- 
fyvel:

„Még egy csókot édesem I 
Létemet hadd élhessem !“

És Vajda János szerint :
„Egyszer megölelni,
Egyszer megcsókolni,
Örökké csókolni!*

í Ezek azonban csak gyanitgatások, me­
lyek bebizonyítva sincsenek és nem lehetet­

len, hogy akadni fog még tudós, ki hitelesebb 
felvilágosítást fog adni erre nézve.

Hogy a csók régi szokás, azon körülmény 
is mutatja, hogy már Homernál is találunk 
nyomára Azt beszélik a rómaiakról, hogy mi­
kor hazatértek, megcsókolták nejeiket, hogy 
megtudják, nem ittak-e bort távollétükben ?

A leghíresebb csók a Judás-csók.
Hogy a jelenkorban miként tanulnak 

csókolni az emberek, az könnyén megmagya­
rázható : az anya megcsókolja gyermekét, a 
gyermek utánozza ót. — Később a gyermek 
az anya, nagyuéae, stb. kezét csókolja. Ha a 
gyermekből itju tesz, már a fiatal hölgyek ke­
zét kezdi csókolgatni. Ha azután benő a feje 
lágya — szerelmi csókokat osztogat a leányok­
nak. Férfi korában kevesebbet csókol, de an- 

; „al többet csokoltatik. Mint öreg ember sza- ;
■ badsagában áll mindenkit csókolni és mindenki 
által csókoltatm. — Ugyanez áll a női nemre 
nézve is, csak hogy ez több csókot kap,

: mint ad . ..
A csók czélja: valamely érzelmek ki 

! fejezése. — Ahány az érzelem, •’nnyiféle a
I csők. , . , ,
j a régiek háromféle csókot ismerlek:
! a barátság, a tisztelet és a szerelem csókját.

Mai napság annyiféle csók létezik, hogy 
i lehetetlenség teljes számban felsorolni őket.
; így van : baráti, szerelmi, kibékülés!, búcsú-, 
i Öröm-, üdvözlő, kegy- stb. csók. Azután a 
I szerint, a ki a csókot adja, van : menyasszo- 
5 nyi, leány-, asszony-, férfi-, atyai-, anyai stb.
! csók. Továbbá a szerint, aminő tárgy csókol-
■ tátik, van : kéz-, ajk-, áll-, homlok-, orcza , 
’váll-, láb-, papucs- stb. csók.

A régieknél a csók, mint a kibékülés,

vagy barátság jele nagy fontossággal birt. Ma 
a legfontosabb és leggyakoribb a szerelmi 
csók.

A csók nagyon gyakori szokás lett, s 
mégis sokan nem tudnak csókolni. Különösen 
zavarba jönnek sokan, mikor első Ízben kell 
megcsókolni egy hölgyet. A csókolózáshoz nagy 
ügyesség, sőt tehetség kívántatik.

Egy illemkőnyvben a csók következő re- 
czeptjét olvastam : az egyik kéz a nő álla alá 
teendő, a másik kéz hátsó fejre és egyidejű­
leg az ajk elegánsan rányomandó ! De ugyan 
ki fog gondolni e szabályra az első csóknál ?

„Az első csók ^jakiból 
Mint ragadt meg engemet ! 
Szinte minden sarkaiból 
Kiforgatta létemet I“ (H i m f y.)

Sok, nagyon sok szerelmes úgy jár, mint 
Körner szerelmes párja „A zavart boldogság“- 
ban, hogy nem csókolödzhatnak, mert éppen 
mikor csóko ódzni akarnak, akadály kerül 
utjokba. Ezek számára nem találunk tanácsot 
a költőknél.

Minden népnek más szokásai vannak a 
csók tekintetében. A magyarok többnyire az 
ajk-, a németek az arcz-, a szlávok a láb- és 
ruha-szél-, a francziák a kéz-csókot gyakorol­
ják A törökök nem barátai a csókolódzásnak.

Egykor a csókot nálunk is arezra adták.
Ma semmit, még a csólrot sem adják 

' ingyen.
i „Még a lányféle is,

Hí megnyílik ajka,
Aet a kis csókot is 
Csak — cserébe adja-“

Lendvay Miklós«

¥



debreczek.

= A miniszterváltozás. A br. Orczy 
Bela ő Felsége személye körüli mioiszter tá­
vozása alkalmából beállott változásokra vo­
natkozólag a hivatalos lap vasárnapi száma a 
kővetkező legfelsőbb kéziratot közölte:

„Kedves báró Orczy! Midőn Önt saját 
kérelme folytán személyem körüli magyar mi­
niszteri állásától ezennel kegyelmesen fölmen­
tem. egvszersmind — sok éven át teljes oda 
adással tett kiváló szolgálatai elismeréséül — 
Önnek Szent István rendem nagykeresztjét díj­
mentesen adományozom. Kelt Bécsbea. 1890. 
évi deczember hú 24 én. F e r e n c z József, 
s k Gr. Szapary Gyula, s. k.“

Az u j miniszterről szól a kő­
vetkező kézirat:

„Kedves Szögyéuy-Marich ! Magyar mi­
niszterelnököm előterjesztése folytán, Önt sze­
mélyem körüli magyar m Díszteremmé ezennel 
kinevezem. Kelt Becsben, 1890 évi deczember 
ho 24-én. F e r e n c z József, s. k. Gr. S z a 
p á r y Gyula, s. k.“

Ma d ismét br. Orczyról szól a kézirat:
„Kedves báró Orczy 1 Magyar miniszter- 

elnököm előterjesztésére, önt az üre edésbe 
jött magyar fókamarásmesteri méltóságra ezen­
nel kinevezem. Kelt Becsben, 1890. évi de­
czember hó 24 én. F e r e n c z József, s. k., 
gr. S z a p á r y Gyula, s. k.

Br. Orczy Béla miniszternél vasárnap 
délelőtt 11 órakor volt a bucsutiszt Igés. A 
minisztérium tagjait, kik díszben jelentek meg, 
Bsrtos államtitkár vezette a miniszter ter­
mébe. hol körbe állva, Bartos államtitkár mon­
dott bucsu-beszédet, mire br. Orczy meghatva 
válaszolt s a tisztviselők mindegyikétől kéz- 
szoritással búcsúzott el. A külügyminisztérium­
ban a megüresedett első osztályfőnöki állás 
letöltését illetőleg egyelőre provizórium lesz 
és tárgyalások folynak gróf Cziráky Béla fe­
jérmegyei főispánnal, ki mint a politikai ügyek 
előadója lépne be a külügymiuiszteriumiia. A 
félhivatalos „0. É.“ táviratilag jelenti, hogy 
Cziráky Bélát a külügyminisztériumba udvari 
tanácsosnak fogják kinevezni

m Külföldi hírek. U j titkos taná­
csos. A király gróf Kielmansegg Erik alsó­
ausztriai helytartónak a titkos tanácsosi mél­
tóságot díjmentesen adományozta. — A bol­
gár szobránye téli ülésszakát Ferdinand 
fejedelem vasárnap trónbeszéddel rekesztette 
be. — Milliomossá lett hírlap­
író. A newyorki „World“ tulajdonosa, Pulit­
zer József, mint Londonból jelentik, lapját 
9'/, millió írton adta el egy newyorki szindi­
kátusnak. Pulitzer Budapesten született és 
az or os z-t örök háború alatt a „New- 
York Herald“ levelezője volt Midőn a„ World“-ot 
átvette, e lap 50,000 példányban jelent meg, 
a mely szám azóta 300 000-re emelkedett. — 
Halálozás. — Mme Eugéne Rcuber, 
III-ik Napoleon egykori miniszterének özvegye, 
ki a második császárság bukása után nagy sze 
reuet.Íáf-S7fttte Pfc-rb-s r7Íj, srí li’a'második 
olvasásban is elfogadta az állam tanács szer­
vezéséről szóló törvényjavaslatot

a császári parancs folytán hagyták el lakó he­
lyeket, Názáretet, s mentek Bethlehembe, mi­
vel mind a ketten oda valók voltak. A parancs 
ugyan is azt tartalmazta, hogy mindenki oda 
menjen, a hol született.

A fentebbiekből tisztán látható, hogy a 
népszámlálás nem a mai kor szüleménye.

De ama hosszú idő óta változtak az em­
berek, s változtak a viszonyok is. Mert mig 
Augustus császár azt követelte, hogy mindenki 
oda menjen, a hol született, addig az 1890. 
évi IX-ik t. czikk megelégszik azzal, hogy 
mindenki ott irassék össze, hol a tolyó 1890. 
évi deczember 31-ikén találtatik.

A népszámlálást ma már minden miveit 
államban törvény által rendszeresítették, s mi 
magyarok sem maradtunk hátra, mert a tiz- 
esztendőnkéit való összeírást az országos tör­
vény rendeli el.

A mint azonban már tapasztalatból tud­
juk, igen sokan tévesen fogják fel a tör­
vénynek e tárgyra vonatkozó intézkedéseit, 
sőt olyanok is feles számmal vannak, kik 
semmit sem tudván az egész törvényről, elgon­
dolják magokban, bogy most megint az adózó 
nép terhét akarják szaporítani, s eme gondo­
latukat mint valót terjesztik a hiszékenyek 
között. Ennek aztán az a szomorú következ­
ménye van, hegy nagy Debreczen városában 
összeírnak 52, vagy 53 ezer lelket, holott ez 
előtt pár évtizeddel minden iskolában azt ta­
nították, hogy Debreczent 60,000 lélek lakja.

De mi is hát a népszámlálásnak a czélja? 
Kérdezhetik többen. Az rá a felelet, hogy 
semmi egyebb, mint a nemzeti élet 
folytonos változása és fejlődé­
sének minden tiz esztendőben 
való tiszta kitüntetése.

Ha ezzel tisztában vagyunk, könnyű meg 
értenünk, hogy mindnyájunknak hazafiul kö­
telességünk. hogy a szükséges adatokat híven, 
a valóságnak meglelelőleg vadjuk be, s éppen 
az értelmesebb polgártársaknak kötelességük e 
tekintetben jó péidájokkal hatni.

Nekünk e tárgyhoz még csak annyi a 
szavunk, bogy mindpnki figyelmét felhívjuk 
arra, s különösen a há .tulajdonosokét, misze 
rint azon hirdetéseket, melyeket a városi ta­
nács széihordatott, kellő figyelemmel átolvasni 
s lakóikkal is közölni szíveskedjenek.

Különös figyelmet érdemel a cseléd vál­
tozást magában foglaló hirdetmény.

Népszámlálás.
Debreczen, decz. 30.

(Z. J.) Már Augustus, a roppant kiterje­
désű római birodíom császárja, ezelőtt mint­
egy kétezer esztendővel elrendelte, hogy az 
akkor ismert világot majdnem magába foglaló 
római birodalom minden eg)es tartományában 
az emberek megszámláltassanak és összeiras- 
sanak. Tudjuk ezt a Jézus Krisztus születésé­
nek történetéből. Mert Mária és jegyese József

* Városi közgyűlés. Meghívás az 1890- 
dik évi deczember hó 31-én szerdán délelőtt 
10 órakor, a városháza nagytermében tartandó 
rendkívüli bizottsági közgyűlésre. Tárgy : Ta­
nácsi előterjesztés az osztrák-magyar bankkal 
kötendő nagy kölcsön iránt. Debreczen, 1890. 
Deczember 29. Gróf Degenfeld József, főispán.

* A népszámlálás megejtésére városunk 
hatósága már megtette a szükséges in ézke- 
dések legnagyobb részét. A város belterületén 
79, a külsőségeken pedig 29 számláló ügynök 
fog működni. — Az összeírás! munkálatok fe­
lülvizsgálására kineveztettek: Beke Mihály és 
Medgyaszay Dezső (hstvan-utcza), Őry Sámuel 
és Körner Adolf (péterfia utcza), dr. Sárváry 
Gyula és Király Gyula (csapó utcza), Vértessy

István és Balogh Mihály (piacz-utcza), Simonffy 
Gyula és Beér Kálmán (varga-uteza), Boczkó 
Sámuel és Zöld Mihály (czegléd-utcza), to­
vábbá Vé-h Gyula, Hajdú Gyula, Bészler La 
jós, Rab László, Kálmánczhey Mór, Cseh Já­
nos és Török Gábor a külsőségekre.

* A függetlenségi kör bálja jan. hó 17-én 
fog megtartatni a „Margit-fürdő“ dísztermé­
ben. — A farsang legmagyarosabb és leg­
látogatottabb táaczvigalma szokott lenni a 
függetlenségi köré, melynek iker-testvére a 
függetlenségi párt bálja. Városunk polgár-csa- 
ládai, tehát az eredeti törzs-lakók adnak a 
függetlenségi kör báljában egymásnak talál­
kozót s a polgár családok ifjú leányait is rend­
szerint e bálban mutatják be a világnak. A 
függetlenségi kör báljai nagyon jó hírnévnek 
örvendenek Debreczenben s a rendezőség, 
melynek élén a kör elnöke, B. Nagy János 
áll, most is mindent elkövet, hogy a mulatság 
sikerét biztosítsa. A bálra szóló meghívók 
széthordása folyamatban vau s a meghívók 
szövege a kővetkező : „Meghívó. A debreczeni 
függetlenségi kör által 1891. január 17-én, 
szombaton, a „Margit“-fürdö dísztermében tar­
tandó zártkörű tánczvigalomra czimzettet csa­
ládjával tisztelettel s barátságosan meghívja a 
rendező bizottság. Belépti-jegy személyenkint 
1 írt. Belépti jegyek a meghívó előmutatása 
mellett válthatók a kör helyiségében és este 
a pénztárnál. Felülfizetések hivlaeilag nyug­
táztatnak. Jó izü ételekről és italokról gondos­
kodva lesz. Kezdete 8 órakor.“

* Az 1848/49 es honvédek névkönyve. A 
honvédegyletek országos központi bízol tsága 
azon meggyőződést táplálja, hogy az 1848/9- 
dik évekből még életben levő honvédeknek 
országos összeírása most, 40 év múlva, név­
könyv gyanánt kiadva, nemcsak a volt hon 
védek, azok családja s rokonaira nézve bir 
kiváló becscsel mint emlék, de az ifjabb nem­
zetiekre is. A nevkönyv összeállítása ennek 
megfelelően befejezéséhez közel áll, s abban a 
még élő honvédeknek nemcsak 1848-9 iki ka­
tonai rangjuk, hanem jelenlegi polgári állásuk 
és lakhelyük is ki lesz tüntetve. A szerkesz­
tést a bouvédegyletek központi bizottsága Mi­
kár Zsigmond főjegyző bajtársra bízta, ki hon­
védtiszti Schematismusunkat már 1869-ben, a 
jelenlegi kir. honvédségét pedig 1870 ben hi­
bátlanul köztetszésre készítette el s bocsátotta 
közre. A most tervezett nevkönyv, felölelve az 
egyes honvédegyletek kebelében az évek bősz

i szu során át az 1848/49 es honvédség múlt 
jára vonatkozó minden érdekesebb mozzanatot, 
s magába foglalva az összes élő, mintegy 
30,000 honvéd nevét rangkülönbség nélkül, 
miutegy 30 nagy nyolezadret ivre fog terjedni 
s előfizetési ára 2 osztr. ért. forintban állapít­
tatott meg, mely összeg a ho-veduévnönyv 

; szerkesztősége czimeu Budapestre (I. k. Ta- 
j bán, Apród-utcza 4. sz.) küldendő.

* Színház. Tegnap este a „S u h a n c z“
p 7 onorptt or a rl t <t I» * J - — U - — —~ 4 —«*•»
czára a nézőtér elég szépen megtelt közönség­
gel, mely sokat gyönyörködött a címszerepet 
játszó K. Kopácsi Juliska ügyes játékában 
s szépen előadott dalaiban. K. Kopácsi Julis­
kának ez a legjobb szerepei közé tartozik s e 
szerepében mindenütt diadalt aratott. A többi 
szerepek ismert jó kezekben voltak. Holnap a 
„Falu rossz á“-t adják.

* Az ügyvédi kamarából. A debreczeni 
ügyvédi kamara Kanizsay József szolnoki ügy­
védet, elhalálozása folytán a kamara lajtromá 
ból kitörölte s irodája részére Elek Dávid 
szolnoki ügyvédet rendelte ki gondnokul.

* Őrült leány. Megható jelenet történt 
ma a II. kér. kapitányságnál. Egyik kis-uj- 
utczai kereskedő jelentést tett az alkapitány-

Beteg szivek-
— Elbeszélés —

Irta: Kovács István.
(Folyt, és vége.)

XI.

Laczbázyék voltak a holt idény első tá­
vozó vendégei, nem volt reá szükség, hogy to­
vább is ott maradjanak.

Ákos őszinte szolgálatot ígért; beváltotta 
ígéretét, híven teljesítette kötelességét s 
Laczházy ifjú erővel hagyta el a fürdőt.

Ilonkával ritkán beszélt Ákos s akkor is 
közönyös dolgokról.

A múlt, ha eszökbe jutott is, nem volt 
bátorságuk bolygatni

Az egyiknek szivét a boldogság elve­
szítése miatti remegés fogta el, — a másik 
ennek a boldogságnak megőrzése feletti gon­
dolattal volt eltelve.

Távozásuk hetében egyszer egyedül ma­
radt Ákos Ilonkával, akkor is férjéről beszél­
gettek. Tanácsot adott neki a jövőre nézve 
száraz kimért hangon.

— Vigyázzon férjére, asszonyom, — 
nagy felügyeletet kíván s érdemel meg. Az 
ember életében sokszor a természet uj életre 
ébredésekor van az enyészet.

A bucsu-estét együtt töltötték el.
— Szives meghívásukat, remélem, nem 

utasítja vissza — kőté lelkére Laczházy, Ákost 
megölelve. — Látogasson meg mielőbb bennün­
ket, az ön véletlen betegjét, Egerben.

— Ha dolgaim engedni fogják, minden­
esetre.

— S a/táu hozza el magával feleségét is. 
Mo»! sok ideig megfosztottak tóié.

A hosszú teli esteket majd egészen 
neki sze a te eur. Mar kimentettem magam 
előtte.

— Tehát számítunk mindkettőjükre.
— Igen, igen — fűzé Ilonka — el ne 

i feledkezzék a látogatásról. Addig majd gon- 
j dolkozni fogunk, hogy mivel rójuk le háián- 
j kát; — hiszen mi olyan sokkal tartozunk 
j Önnek.

A kocsi kirobogott a fürdőből a Lacz- 
! házi párral. Ákos akkor tért magához, midőn 
j eltűnt szemei elől.

— Sokkal tartoztok ? — mondá kese- 
j rüen nevetve — Semmivel sem I . . .

nak, hogy cselédje G r o n a i Mari Mádra való 
20 éves leány megőrült. A kedvesét várta 
karácsonyra, de ez nem érkezett meg. A le­
ány ezen elkeseredett, úgy a szivére neheze­
dett az a gondolat, hogy őt megcsalta a sze­
retője, hogy ma reggel gazdája az őrültség 
jeleit vette észre rajta. A leányt behozták a 
kapitányi szobába és faggatni kezdték, hogy 
mi a baja ? A szerencsétlen azonban nem fe­
lelt, csak némán bámult maga elé a levegőbe. 
Mikor azt kérdezték tőle, hogy talán meg­
csalta a szeretője — szemeiből tenger mély­
ségű fájdalom tükröződött, de ekkor sem szó­
lalt meg, csak bámult a levegőbe. A szeren­
csétlen leányt a közkórházba szállították be 
ápolás végett.

* A helybeli vadásztársaság január 4 é i 
vasárnap hajtóvadsszatot rendez. Gyülhely a 
Ludas csapszéknél. Kezdete 9 órakor.

* Az ezermester. A II. kér. kajiitányság 
egyik szobájában jó nagy kosár nerecz gunyo 
lödott Benczével, a rendőrrel. Ó vitte be a 
kapitány elé azt a pereczest, a kit B u s e k 
Gyulának hívnak. Ide való Debreczenbe, ős­
meri mindenki még abból az időből, mikor a 
Horog bácsi komédiájában müvészkedett. Az 
övé volt ez a kosár perecz, mert most a pe- 
reczes mesterségre adta magát ; de mielőtt 
beszegődött volna egyik debreczeni pékmester­
hez, jónak látta megszöktetni annak a káposz­
ta-gyalusnak a gyaluját, a kinél ezt a mester­
séget tanulmányozta. Most ezért fogták be. A 
pereczes kosarát a szegletbe tették, őt magát 
pedig a börtönbe.

* Baköszöntőtt a tél hideg leheletével, 
dermesztő fagyával. Karácsony második napján 
egyszerre megváltozott az idő, s olyan hideg 
támadt, hagy január közepére beillett volna. 
Úgy latszik, hogy igaza lesz annak a tudós­
nak, a ki azt jövendölte, hogy az idén rend­
ki'ül hideg tél lesz. A kemény fagyok beáll­
tával egyszerre fóllendült a korcsolya sport, s 
a Szikszay-féle jégpálya vígan mulatók zajával 
van tele. Az időjárás e heten — meteorologiai 
jóslás szerint — a következő lesz : a hét első 
fe eben csendes, száraz, nagyon hideg ; a hét 
utolsó felében enyhébb, részben szeles, helyen- 
kint csapadékkal. A jóslat első fele már be ■ 
teljesedett.

* Mi a baj, A fekete szemű, csinos me­
nyecske után egy vad tekintetű dühös ember 
robog be a kapitányi szobába.

— Megakart ölni, — panaszkodott a 
menyecske, mert nem adtam oda neki mind a 
pénzemet.

— Nem igaz, én nem akartam megölni 
— szólt a férfi.

— Hát mit akart, — kérdi a kapi­
tány.

— Nagyszerű kérdés : mit akar ottboe 
az ember a saját lakásán éjfélkor : le akar­
tam feküdni az ágyamba.

— Hát miért nem feküdt le ?
— Éppen ez a baj kérem .... már 

más feküdt ott.
* Születések és halálozások statisztikája. 

Az elmúlt héten Debreczenben született : r e f. 
törv. fiú 7, leány 23, törvénytelen fiú 20, le­
ány 26 ; r ó m. k a t h. törv. fiú 6, leány 3 ; 
törvénytelen fiú 2, leány 1 ; izraelita törv. fiú 
3, törv. leány 1 ; ág. hitv. törv. fia 1, ortho­
dox törv. 1. — Meghaltak: Mendre Jó­
zsef féléves katb. görcsök, Szepesi Péter ref. 
72 év gutaütés, Barta László ref. 2 év agy-

Ákos szabadkozni sem ért rá, vitte ma- meg zsebében. A ő gondolata én velem volt 
; gával Tóváry egy csinos külsejű ház első eme- 1 összeforva szüntelenül, éjjel-nappal, kőzel-távol

az
szoba 

ablaknál üve,
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Egy év telt el azóta.
Hajnal Ákos csak nem ment el látoga­

tóba Laczbázyékhoz.
Most épen Budapesten találjuk,— gyors 

léptekkel halad végig a lanezhidon, budai la­
kása felé.

A Krisztinna város főutezájába bekanya­
rodva, nevén hallja magát szólítani, vissza 
fordul s siet üdvözölni a múltból előtte feltűnt 
alakot.

— Ej ej, uramöcsém, — mondá Tóváry ! 
karonfogva Ákost s megindulva vele — meg j 
sem ismémé a régi ismerőst. Hajah, hiába 1 j 
A dicsőség fénye mellett elhomályosulnak j 
az ilyen ósdi alakok mint én vagyok.

— Nem sok bajom van a dicsőséggel, 
urambátyám. Úgy vagyok vele, hogy megvárom,! 
mig magától felkeres. i

— Mióta eltávozott Makiárról, meg sem I 
látogatott.

— Megérdemlem a szemrehányást; nem 
eresztettek a betegeim.

— Mondja ki magyarán, öcsém, hogy nem 
akart a falusi unalomból részt venni újra. Na 
de most most már itt lakunk, Budapestre tét- 1 
tűk át lakásunkat. Épen itthon vagyunk, szí­
vesen látjuk.

leti lakására.
Mikor benyitotta előtte Tóváry a 

ajtaját, ott találta Ilonkát 
fekete ruhában.

Lassan közeledett felé s megfogva a ke­
zét, aem tudott szóhoz jutni ; az a fekete ruha 
megdöbbentette.

— Igaza volt Önnek — mondá Ilonka, 
szemeiből egy pár könycseppet törülve 
le. — Az ember életében a természet faka- 
dása sokszor az enyészetet hozza ma-

— A mily váratlan lehetett az özvegyi 
fátyol felfűzése, ép oly igazi az én, fájdalmá­
ban barátilag osztozó mély részvétem — vá- 
laszolá Ákos kis idő múlva.

— az volt, valóban váratlan. Ha nem 
untatom vele, elbeszélem boldogságom megsem­
misülésének történetét.

Helyet foglaltak az asztal körül s Ilonka 
hozzá kezdett Laczházy halálának elbeszé­
léséhez.

— Betegségének kezdetével kell előbb 
megismertetnem. Makiáron időztem ; gyakori 
eset volt. Sokszor egy hetet is töltöttem ott 
hon, ha őt dolga másfele szólította. Egyszer 
otthon létem alatt beteg lett édesanyám. A 
gyermeki szeretet parancsolta, hogy virasszak 
beteg ágya mellett. A bü gondozás daczára 
egyre rosszabbul lett, egy éjjel erős láza volt; 
azt hittük, hogy mindjárt vége lesz. Édes 
apám sürgónyözőtt férjemnek ; lélekszakadva 
jött Makláira.

Midőn meglátott, átölelt, megcsókolt 
százszor, sokára csak ennyit tudott mondani : 
„Azt hittem, hogy neked vau valami bajod “ 
Azután lerogyott egy székre s sokáig nem birt 
szóhoz jutni. Nagyon szeretett azzal az ő jó 
szivével. A táviratot felbontatlanul találtam

s ez magyarázza, meg, hogy a sürgönyzés 
okául az én, az ő végtelen szerelme tárgyának 
veszélyben forgását hitte.

Ilonka itt szünetet tartott; majd kis idő 
múlva folytató.

— Igazi volt az öröm, melylyel sziveink­
ben ; tavaly a mj.. . . i fürdőt elhagytuk s ezt 
Önnek köszönhettük. Egy alkalommal séta 
kocsizást tettünk a városban ; férjem leszál­
lóit egy virágárus bolt előtt, nekem akart 
kedveskedni az első kinyílott hyacinttal, me­
lyet a kirakatban megpillantott. Midőn virág­
gal kezében a boltból kilépett, a lovak rö­
vidke pillanatban észre nem vett tárgytól 

í megvadulva vad futásnak eredtek. — 
Azt hittem, hogy el vagyok veszve. — Fel­
egyenesedtem a kocsiban, hátra néztem s ott 
láttam messziről férjemet a kocsi után futni, 
kiáltozva, melyből semmi sem jutott el ért- 
hetőleg a fülemig. Egyszerre egy erős kéz ra­
gadta meg a lovak kengyelét, megállották. — 
Nekem nem történt semmi bajom, de férjem­
nek ez eset előidézte régi betegségét s halálát 
okozta. Sohasem felejtem el utolsó szavait, 
melyeket hozzám intézett.

— Boldog voltál-e ? — kérdé kezemet 
megfogva, midőn a halál ott lebegett már 
ágya felett.

— Végtelenül, a mint csak nő boldog 
lehet — adám válaszul szavaira reá bo­
rulva.

— El kell mennem innen. Fáj itt hagy­
nom téged, mert a te jóságod többet érde­
melt volna a boldogságból. Teljesítsd utolsó 
kérésemet. Ne zárkózzál el a boldogság elől, 
ott fent, úgy én is boldog leszek. . .

Ilonka elhallgatott. Laczházy emléke ott 
lebegett mindnyájuk lelki világa előtt.

lob, Kuczik Gáborné r 
láz, Vértessy Lajos ref. 
Szabó Ferenczné ref. 
Bekecs Mihllyné ref. 6! 
rencz ref. egy hó gőrci 
renczaé re i. 66 ér tűd 
ref. 65 év gutaütés, 6: 
75 év aggkór, Széli ( 
lob, Harsányi S ándor 
baj, Szombati Boa a ref 
Ujfaiusi István ref. 42 
ky Mihály ref. 4« év fi 
ref. 38 év hashávtyalobj 
görcsök, özv. Horváth , 
dógímókör, Steinhäuser 
bártyalob, (Láb Etel k] 
Munkácsi Zsófii ref. 10 
ref. 2 hő görcsök, Sub 
hurut, Buri Maii r. k 
Szűcs Illés g. katb. 44 
r. katb. 3 nap velesz. 
Károly ref. 5 ér bélhur 
72 év szervi szívbaj.

* A szomszédból 
váradi mészáros kocsis 
utasította, hogy a vági 
kösse a szekérhez. A ko 
dája parancsának és mi 
volna a szekérbe, a rúd' 
akarta huzni a jármfiv. 
aem tetszett ez a müve’ 
mozgásba jött szekeren 
Györgyöt a levegőbe di 
vezetre zuhant és eszu 
földön. A 20 éves kocsi 
lésben részeltettek, de 
az erős zuzddások köve 
esetet a rendőrség bel 
ségnek.

* E M KEI
urhölgy, néhai férje ten 
K. E.-nek 5 frtot adom. 
özvegy mély gyásza kö 
a hazafias czéiról s fi 
hazafias czelokra mind 
szebben nem is adózhat!

* A bibliai manna 
misszió egyik volt ta; 
mániát hozott Parisba 
azonos a bibliai manc 
Renannak adta ajándék 
fere terménye ez, me;y 
kedvencz csemegéjét t> 
édes és hasonlít izére i 
fa tulajdonképpen nem 
magából a mannát, m 
azonban csak tavaszsza 
csak éjiéi, midőn a h 
Tamara mannifere, mel 
hívnak, nagyon ritka m 
szu keresés után akadt 
termőképességgel bírna 
rásnyira. — A manna, 
fénylő feher csepp, min 
azonban rózsaszínűvé 
teszik, idő múltán sár, 
alig nő magasabbra h, 
néz ki, mint az eserny 
nagyon megőrült az aj 
levóleg azt tartja, bogi 
manna téayleg nem is lfl 
képzeletnek régi trad 
ság, legalább úgy, a m 
Len le van írva. nem

* Zsebvágo majm 
Evening Post“ jelenti, 
mitó iskolában a major 
nitják és már több fog; 
ilyen kitanult majom á. 
dón viszi véghez a lop
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A gyászév letelt] 
gyászruhát. A ki megil 
vácska batiszt ruhájába] 
leány.

Midőn egyszer mel 
lyogva jött ebbe.

— Újra egyedül Vj 
zét felé nyújtva.

— Nem tehetek 
Iászul Ákos a feléje 
emelve.

— Az nem szepl 
megvárakoztat Unalma) 
széért • nt okolom.

— Egykor talán 
tok érte.

— Ide s tova 
hallom.

— Csupán a gyá^
— Egy bét óta 

bemutatja végre feleség
— Akarja ?
— Természetesen!
— Telje item kivi
Ákos kezénél fogtj 

kezében tartott, a széni 
kör felé fordította Honi

— Nem haragszi] 
esdőleg.

— S a másik ‘
— Nincs, — nem]

soha.
— Hiszen a levél]
— Ginek Ilonka, 

igy szólítsam. — a szil 
lázas állapotában eiáruj 
mit senki sem sejtett 
dóm én is, hagyjon mel
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I statisztikája.
lU.e’etí : re f. 

nu 20, le- 
6, leány 3 ; 

eiita törv. fia 
Ina 1, ortho- 

Mendre Jó- 
si Péter ref. 

2 év agy-

velem volt 
kőzel-távol 
sürgönyzés 

íme tárgyának

I majd kis idő

yel sziveink- 
hagytuk s ezt 

I imrnai seta 
ijem leszái- 
ekem akart 
lattal, me- 
l.dőn virág- 
L lovak ro- 

Ivett tárgytól 
redtek. — 
e. — Fel- 

leztern s ott 
után futai,
:ott ei ért- 

I erős kéz ra- 
gabottak. — 

de férjem- 
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ső szavait,
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regeit már

nő boldog 
a reá hű­
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lob, Kuczik Gáboraé ref. 23 év gyermekágyi ; 
láz, Vértessy Lajos ref. 66 év tüdőgümőkór, 
Szabó Ferenczné ref. 34 dv tüdőgümőkór, őzv. 
Bekecs Mihílyné ref. 69 év aggkór. Oláh Fe- 
rencz ref. egy hő görcsök, özv. Tüdős Fe- 
renczaé re í. 66 év tüdőhurut. Fekete Sándor 
ref. 65 év gutaütés, özv. Békési Lajosné ref. 
75 év aggkör, Széli György ref. 77 év tüdő- 
lob. Harsáayi S ándor ref. 63 év szervi szív­
baj, Szombati Foga ref. 3 év 4 hó tüdőhurut, 
Ujfalusi István ref. 42 év epekövek, Dravecz- 
ky Mihály ref. 4*o év fulladás, Végh Mihályné 
ref. 38 év hashártyalob, Varga Lajos 3 hét 
görcsök, özv. Horváth József kath. 73 év tü- 
dóglmőkór, Steinhäuser Vilma kath. 7 év mell- 
h.trtyalob, O'áh Etelka ref. 8 nap görcsök, 
Munkácsi Zsófia ref. 10 év agylob, Király Róza 
ref. 2 hó görcsök, Suba János ref. 2 hét bél- 
hurut, Burí Maii r. kath. 2 év tüdóhurut, 
Szűcs Illés g. kath. 44 év tüdőlob, Bócz Erzsi 
r. kath. 3 nap velesz. gyengeség, Mogyorós 
Károly ref. 5 év bélhurut, Tutinger Margit izr. 
72 év szervi szívbaj.

* A szomszédból Weinberger Dávid n.- 
váradi mészáros kocsisát, Bernát Györgyöt 
utasította, hogy a vágóhídra szánt bivalyt 
kösse a szekérhez. A kocsis eleget tett gaz­
dája parancsának és mielőtt a lovakat befogta 
volna a szekérbe, a rudnál fogva az utczára 
akarta huzni a jármüvet. A szilaj bivajoak 
nem tetszett ez a művelet és olyat rántott a 
mozgásba jött szekereo, hogy a rúd Bernát 
Györgyöt a levegőbe dobta, a honnan a kö­
vezetre zuhant és eszméletlenül terült el a 
főidőn. A 20 éves kocsist azonnal gyógykeze­
lésben részesítették, de eredmény nélkül, mert 
az erős zuzódások köve kéziében meghalt. Az 
esetet a rendőrség bejelentette az ügyész­
ségnek.

* E. M K. E. Özv. Vértessy Lajosné 
urhölgy, néhai férjé temetése napján az E M. 
K. E.-nek 5 irtot adományozott. A lesu tott 
özvegy mély gyásza között is megemlékezett 
<t hazafias őzéiről s férjé emlékének, ki a 
hazafias czelokra mindig örömmel áldozott, 
sztbben nem is adózhatott.

* A bibliai manna. A kairói archeológiái 
misszió egyik volt tagja, Béaédite, Sínaiből 
mannát hozott Párisba, melyről azt állítja, hogy 
azonos a bibliai manaaval, s ezt a mannát 
Reaannak adta ajándékba. A Tamarix manni 
fere terménye ez, meiy az araboknak ma is 
kedvencz csemegéjét képezi. A manna nagyon 
édes és hasonlít izére és szagára a mézhez A 
fa tulajdonképpen nem termi, hanem kiizzadja 
magából a mannát, meiy a földre hull. Ez 
azonban csak tavaszszal történik s akkor is 
csak éjjel, midőn a hold telik. Csakhogy a 
Tamarix mannifere, melyet az arabok tarfának 
hivnak, nagyon ritka ma már s Benédite hosz- 
szu keresés után akadt néhányra, melyek még 
termőképességgel bírnak, Sueztől két napi já­
rásnyira. — A manna, midőn a földre lehull, 
fénylő feher csepp, mint a harmat, csakhamar 
azonban rózsaszínűvé változik s ha üvegbe 
teszik, idő múltán sárgás szint kap. A tarfa 
alig nő magasabbra három méternél s úgy 
néz ki, mint az esernyő alakú fenyő. Renan 
nagyon megőrült az ajándéknak, bár ő tudva­
levőleg azt tartja, hogy az Exodusban leirt 
manna tényleg nem is létezett, hanem a népies 
képzeletnek régi tradicziója, melynek a való­
ság, legalább úgy, a mint az a szent könyvek 
ben le van írva, nem felelt meg.

* Zsebvágd majmok A „San Francisco 
Evening Post“ jelenti, hogy egy majom ido­
mító iskolában a majmokat zsebvágásra kita- 
nitják és már több fogást is tettek velők. Az 
ilyen kitanait majom állítólag a következő mó­
don viszi véghez a lopást : Gazdája, ki termé-
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A gyászév letelt. Ilonka levetette a 
gyászrukát. A ki meglátta az ő kedves ár­
vácska batiszt ruhájában, azt hitte, hogy még 
leány.

Midőn egyszer meglátogatta Ákos, moso­
lyogva jött elibe.

— Újra egyedül ? — mondá Ilónka ke­
zét felé nyújtva.

— Nem tehetek másképen — adá vá­
laszul Ákos a feléje nyújtott kezet ajkaihoz 
emelve.

— Az nem szép öntől, hogy ennyire 
megvárakoztat Unalmas őráim legnagyobb ré 
széért - nt okolom.

— Egykor talán bő kárpótlást nyujtba 
tok érte.

— Ide s tova féléve, hogy ugyanezt 
hallom.

— Csupán a gyászév leteltére vártam.
— Egy hét óta annak is vége van s így 

bemutatja végre feleségét.
— Akarja ?
— Természetesen, — hiszen kérem reá.
— Teljedtem kívánságát.
Ákos kezénél fogva, melyet még mindig 

kezében tartott, a szemben levő nagy fali tü 
kör felé fordította Ilonkát.

— Nem haragszik ? — kérdé azután 
esdóleg.

— S a másik ?
— Nincs, — nem létezik, nem létezett

soha.
— Hiszen a levélben azt irta. . .
— Önnek Ilonka, — engedje meg, hogy 

így szólítsam, — a szive is beteg volt. Egy 
lázas állapotáoan elárulta előttem e titkot, a 
mit senki sem sejtett rajtam kivül. Ha csaló­
dom én is, hagyjon meg e csalódásban. Meg-

szetesea maga is tolvaj, majmát szabadon vál­
lán viszi és sétálgat a legnépesebb utczákon, 
mig olyan emberrel nem találkozik, kinek jó 
vastag aranyláacz fityeg ki zsebéből. Most az 
tán a majom actióba lép. Gazdája egyet csip 
rajta, mire a majom a kijelölt áldozatra ugrik, 
a fénylő tárgyat letépi a ruháról és villám 
gyorsasággal tűnik el az elrabolt tárgygyal, 
még mielőtt a meglopott ámulatából és meg­
lepetéséből fölocsudott vo’na. a tolvaj gazda 
ez alatt nehány lépést előre halad, mialatt a 
majom hirtelen odaszalad hozzá és az ellopott 
tárgygyal együtt ügyesen elrejtőzik a gazda bő 
kőpöuye ala. Az említett lap jelentése szerint 
már számos ilyen lopás történt San Franciscó­
ban és St-Louis-ban, de még több észak-ame­
rikai városban is és pedig oly nagy ügyesség­
gel, hogy eddig sem ily tolvajmajmot, sem egyet­
len tolvaj gazdát elfogni nem sikerült. Dí még 
az ilyen majom-nevelő tolvaj akadémiának sem 
jutottak a nyomába.

* Szylveszter-estélyt rendez holnap a 
Margat-fürdő* dísztermében több fiatal em­

ber. Az estély hangversenynyel lesz egybe­
kötve s a tiszta jövedelem a „Zion“ beteg- 
segélyző egylet javára fordittatik.

Múzsák:.
— Előfizetési felhívás. Újlaki Antalnak 

Gyógyíthatatlanok“ czimü regényére előfizetést 
nyitunk. Előfizetési dij egy forint. Némi tájé­
kozásául a megrendelőknek röviden fölemlítjük, 
hogy a XXX. fejezetből álló regény a kórhá­
zak világát nyitja meg, nehéz sóhajaival, nyo­
masztó levegőjével és sivár vigasztalanságával. 
Ebben a szomorú házban él a regény alakjai­
nak egy része, akiknek a szervezetük oszlado­
zik szét a halálos, gyötrő vergődések közepette. 
Ezeknek a testük gyógyíthatatlan. 
És szólni fog a legény a társadalomnak arról 
fajáról, amelyet a születés és életviszonyokzi- 
lált ősszekuszáltsága a lelki elernyedésre, er­
kölcseiknek elpusztulá-ára kárhoztat. Ezeknek 
az erkölcsük gyógyíthatatlan. 
A ma társadalmi éleiének két, folyton sze­
meink előtt imbolygó árnyékát ki- 
ványja ez a regény megvilágítani. — 
Reméljük, szerzőnek ez a második kötete ép­
pen olyan előnyős fogad atásbau fog részesülni 
mint az első, a „Csendélet" czimü, mely a 
sajtó és közönség osztatlan ro onszenvével ta­
lálkozott. Az előfizetési ivek lehetőleg február 
hó 15-ig Szegedre, Endrényi Testvérek könyv 
kere.-kedésébe küldendők be. Gyűjtők tiz meg­
rendelés után tiszteletpéldányt kapnak. A kő 
tét ára vagy átvételkor fizetendő, vagy előre 
küldendő legczélszerübben postautalványon, — 
utóbbi esetben a könyv portómentesen külde­
tik szét Szeged, 1890. — Kiváló tisztelettel 
Endrényi Testvérek könyvkiadók.

fiabnaárak. (Budapest terménytózsda 
decz. 13.) Búza tavaszra 8.05 pénz, 8.06 
áru. búza őszre —.— pénz, —.— áru, 
május—júniusra 6.16 pénz, 6.17 áru. 
Tengeri (uj) 1891. máj.—jun. 6.17 pénz. 
6.18 áru, aug.—szept. —.— pénz, —.— 
áru. — Zab őszre —.— pénz, —.— 
áru, tavaszra 7.02 pénz, 7.04 áru. Ká 
posztarepeze augusztus—szeptemberre 
13.30 pénz, 13.35 áru.

fi ősegazdas <SC- 
— A vetések állása és a mezőgazdasági 

állapot f. hd 15-től 27-ig bezárólag. A föld- 
mivelésügyi m. kir. minisztérium állandó gaz­
dasági tudósítóitól beérkezett jelentések alap­
ján a kővetkező :

bocsátbató-é, ha azzal a levéllel a szivét is 
megakartam gyógyítani ?

— Azt is önnek köszönhetem tehát, 
hogv megtanultam lemondani, felejteni, — 
megtanultam szeretni egy másikat, kihez az 
eskü kötött, — hfi maradni hozzá igazán a 
sirig.

— Éo, ha le tudtam is mondani, nem 
tanultam meg felejteni. Szeretem most is 
Ilonka, azon végtelen szerelemmel, mely első 
látására felgyűlt keblemben iránta s szivem 
ma is olyan beteg, mint akkor volt.

— Van orvossága ? — kérdé Ilonk 
kedves mosolylyal ajakén.

— Drága viszontszerelme csupán.
— Ön két szivet gyógyított meg. Büszke 

vagyok reá, bogy a harmadikat, az önét én 
gyógyíthatom meg, Midőn szivem sugalatát 
követem s a régi szerelemnek szabad feltá­
madni, az ő kívánságát is teljesítem, mert az 
igazi földi boldogságnak folytatását birom az 
ön szerelmében, édes Ákosom.

— Én édes Ilonkám !
Ákos szivére szoríthatta végre Ilonkát, 

k t olyan becsületesen szeretett az első perez 
tői fogva, midőn Makiáron meglátta Magáé­
nak mondhatta, — szabad volt szemébe nézni, 
bele merülni varázsába ; — szabad volt meg- 
simogatni hullámos haját, gyönyörködni arcza 
életvidor színében ; övé volt egészen, megér 
demelte.

Tóváry ama perezben nyitott a szobába 
nejével együtt, midőn az első csók elcsattant 
ajkaikon.

— Öcsém, — mondá tréfálva Tóváry — 
nem jő helyen keresi a dicsőség babérkoszo­
rúját.

— Legszebb koszora, — válaszoló Ákos 
magához vonva Ilonkát — melyet ez a két 
boldogító kar fűz nyakam köré.

Őszi vetések. A Duna balpartján. A még 
csak kevés napokkal előbb is hótakarő nél­
kül állott vetések a hideg szelek és kemény 
fagyok miatt több helyen feltünőleg megrit­
kultak s fakó szint váltottak ; leveleik itt Ott 
elpörkőlődve látszanak. A kelő vetésekre kü­
lönösen károsan hatott az a körülmény, hogy 
az éjjeli fagyokra nappal többnyire enyhébb idő 
áll be. Helyenként azonban elég szépek, de 
általában fejlődésük inkább gyengének mond­
ható. Újabban gyenge hőlepel borítja. A Duna 
jobb partján a korai búza és rozs vetések 
általánosan jól fejlődtek, eléggé megbok­
rosodtak, mig a későbbiek itt-ott visszamarad­
tak, gyengék. A repezék mindenütt jól fej­
lődtek, sőt itt-ott tulbuják. Az első hóolvadás 
után következett száraz fagyok helyenkint ár­
talmára voltak a vetéseknek, különösen az 
alacsonyabb fekvésű földekben ; most azonban 
már elég vastag hótakarő borítja az őszieket, 
a mi remélni engedi, hogy jól fognak kite 
lelni. A Duna Tisza közén a száraz fagyok 
miatt sokat szenvedtek ; a koraiak többnyire 
megbokrosodtak, de több helyen meg is rit­
kultak, a későiek pedig gyengék, itt-ott ki 
sem keltek s kedvezőtlen viszonyok mellett 
több kárt is szenvedhetnek. A 20-án beállott 
havazás azonban a megfagyott talajon kívá­
natos hólepellel vonta be a vetéseket, s igy 
remélhető, hogyha a hótakaró hamar fel nem ol­
vad, jól fognak telelni. A Tisza jobbpartján a ve­
tések a lehető legjobban mentek a télnek, az, ősz 
végén ura kodó kedvező időjárásban megerősöd­
tek, bokrosodtak s most már mindenütt hólepel 
alatt vaunak, a mi már kívánatos is volt, 
mert még a hóesés előtt bekövetkezett erős 
száraz fagy ártalmukra lett volna ; igy azon­
ban minthogy a föld jól megfagyott, a vetése­
ket a hó alatt nem lehet félteni a kipállástól. 
A Tisza balpartján is a legszebben állottak a 
vetések a havazás előtt s miután fagyos főidre 
esett a hó, a legjobb telelésnek néznek eléje. 
Biharban itt ott, az alacsonyabb helyeken, a 
korábban elolvadt hó vize megfagyott s jég- 
kéreggel vonta be a vetéseket, a mi azokra 
nézve károssá lehet. A Tisza-Maros szögén, 
a c aknem Két hétig tartó kemény, száraz 
fagy után havazni kezdett s az erre nagyon 
is váró vetések, — melyek habár! itt ott 
ritkán is, de többnyire kielégítően állanak, — 
takaró aló kerültek. Az erdélyi vármegyékben, 
mig a nevember havi enyhe esővel váltakozó 
időjárás a vetésekre kedvező befolyással volt, 
adóig a deczember havi száraz fagiok s hideg 
szeles idők úgy a kikelt, mint a kelőiéiben 
levő vetésekre több helyen károsan hatottak 
s ennek leveleit helyenkint meg is sárgították. 
A várt havazás azonban megindulván, csaknem 
mindenütt faival vannak fedve a vetések. Gaz­
dasági munkálatok. Nagyobbára minden gaz­
dasági munka szünetel csakis trágva és fa­
hordással foglalkoznak helyenkint.

különszokás megvacsoráltatni valamely hotel 
termében.

Ez tetszik a feleségnek. Enyelegnek, a 
férj folyton tölt: koczczintanak, az asszonyka 
becsip, a férj felgombolja a felesége kabátká­
ját, az asszony el van ragadtatva s mámorosán 
dől férje karjába, a ki diadalmasan mosolyog, 
hogy — győzött.

Ez a darab.
A közönség tapsolt, S a férjek, kissé meg­

hőkölve a darab furcsa morálja miatt, nem tar­
tanak egyenest haza, hanem vendéglőbe viszik 
nejüket — megvacsoráltatni.

A vendéglőben ragyogó tekintettel ren­
delnek „madeirát“ vagy pezsgőt, hetykén fuj- 
j ik az illatos czigarett füstjét, tüntetőleg enye- 

gnek nejőkkel, hogy a pinczérekkel elhitessék, 
hogy ők nem férjek, hanem szeretők. A fiatal, 
érzéki asszonykák el vannak ragadtatva, s azon 
éjjel Pária összes férfiai (már a kik ott voltak 
a premieren) azzal a boldog tudattal szunyad- 
tak el, hol akit megöleltek: hü feleség.

Igen, igen, de meddig tart ez ?1 . . . A 
férj csak nem játszbatja örökké a szerető sze­
repét, s ha a nőnek szerető kell, s nem férj, 
akkor minek a házasság?! ... Ha a férfi 
csak addig tetszik a nőnek: amig szerető, 
ha a férfi addig érdekes, amig férjjé nem vá­
lik, s mint férj is csak akkor tetszhetik ismét 
nejének, ha szeretővé alacsonyodig — akkor 
uraim ne okoskodjanak ! s az égre! ne nősül­
jenek,

A tétel ez: a férfi akkor tetszik a fele­
ségnek, ha nem férj, hanem szerető. Legoko­
sabb tehát csak kurizálni és nem nősülni. 
Mert igaz ugyan, hogy olykor a férj lelövi a 
szeretőt, de ez rendszerint csak színpadon 
történik, mig az életben szép simán foly min­
den a könnyelmű társadalom morális külszíne 
alatt.

Számitó józanságot affektálunk s titokban 
reszketünk egy kis romantikáért, ha ez mind­
járt bűn is a közfelfogás szerint, A tilos 1 A 
tilos! És sok nőt — Párisban 1 Mindig csak 
Pártiról van szó 1 — csakis az tart vissza egy 
kis . . . romantikátdl, mert fél a skandalumtól.

A férj, mint neje szeretőjel
A férjek e darab premierje óta Párisban 

módfőlött csinosítják magukat,
Piperkőcz módra öltözködnek, ahogy nem 

férjhez, de szerető-aspiránshoz illik. Hajukat 
lesimitva, homlokra fésülik s azt hiszik, hogy 
ezzel neme iák elfödik, de el is tüntetik a 
szarvakat.

Különben még mindig jobb, ha a feleség 
a férjet fogadja el — szeretőül, mint, ha a 
szeretőt akceptálja — férjnek.

A férj, mint neje szeretője
Párisi jelenleg egy rövid színmű mu­

lattatja : „A férj. mint neje szeretője.“
A szinmü franczia termék, tehát szelle­

mes ; szerzője a franczia zsurnaliszták egyik 
legkitűnőbbje : Aurelien Scholl.

A czim : a darab. Könnyű belőle kita­
lálni az egészet.

Az asszony férjét nagyon mindennapinak, 
megszokottnak véli. Ah a házasélet csöppet 
sem regényes, csöppet sem ingerlő, csöppet 
sein tilos !

Olyanná lett ez az asszony, persze már 
jával a mézeshetek után, mint a gyermek, 
aki a süteményeket áhitja, amig el vannak 
tőle zárva, s ha aztán maga előtt látja : sza­
badon válogathat közülök, végre is megunja. 
De talán nemeléggétaiáld ez a ha­
sonlat. Ilíszea a gyermekek még ártatla 
nők ! . . .

A férj tehát a nő szemében már na­
gyon közönséges, megszokott. Va ami más 
után vágyódik, Azaz hogy : valaki más 
után 1

És ez a „valaki“ ? 1 ... A szerető. 
(„Az ilyesmi csak Pártiban történhetik 1“ — 
mondja szemérmesen nem egy magyar me- 
nyecike, s igaza van.)

És Paris olyan furcsa, olyan ka önös egy 
város, hogy ott rendszerint akadnak ilyen­
kor vállalkozó férfiak, akik a más feleségé­
nek szeretőjévé válnak, vagy legalább is akar­
nak válni. Az ördögbe 1 Páris férfiai nincse­
nek írből, s a más feleségének biztató, tüzes 
tekintete tuiba dobit velők minden eré­
nyeskedést, s jelszavuk lesz : édes a tilos 1“

A szeretőnek az ónban, ezúttal legalább, 
ebben az egyfe'.voaásos színműben, pechje 
van. A férj a feleség s a szerető közös 
szándékának nyomára jön, a szeretőt kihívja 
és párbajb in lelövi.

(Önök láthatják, hogy Scholl, hírlapírói 
volta daczára, igen erényes férfiú A szeretőt 
őleti meg a férjjel a nem a feleséget. Szel­
lemes zsurnaliszták nem Írnak tragédiákat.)

A szerető tehát alaposan meg van lőve.
Más, czivilizálatlanabb országokban ezek 

után az történnék, hogy a férj válnék a ne­
jétől, De Francziaországban könnyű, szabad a 
válás, tehát nem tilos, pedig hát — „édes a 
tilos.*

A férj nem válik. Sőt ellenkezőleg. Be­
látva azt, hogy a feleségnek nem férj kell, 
akije már van, de szerető, akije még nincs : 
a saját nejének szeretőjévé akar válni.

Kurizálni kezd az asszonykának. S vé­
gül megvaesoráltatja, mint a hogy nálunk, 
pardon 1 ahogy Párisban egy pikáns, köny- 
nyüvérü s végtelenül jószivü szinésznőcskét

Debr. y|j Színház.
Holnap, szerdán, 1890. deczember hó 

31-én, általános szünetben.

Népeiőadás leszállított helyárakkal:

A falu rossza.
Népszínmű 3 felvonásban.

Vasutimenetrend.
(Okt. 1 tői.)

Debreczenből Indul :
-B.-pest—N -Várad felé (gyv.) d. e. 8 6. 27 p 

„ „ d u. 1 ó. 5 p.
„ „(csak N.-Várad felé) 3 6. 35 p.
„ „ este 10 ö. — p.

Szatmár felé d. u. 3 ó. 30 p.
„ „ (gyors v) este 8 ó. 04 p.
„ „ éjjel 2 ó. 50 p.

Kassa felé d. e. 6 ó. 31 p.
„ „ este 7 ő. 40 p.

(m. á. v. indóh. d. u. 3 ó. 22 p.
Nánás leié: ( » „ reggel 5 ó. 28 p.

( vásártérről d, u, 3 6. 38 p.
( reggél 5 ó. 44 p.
Debreczenbe érkezik:

Budapest—N-Váradról érk. éjjel 2 óra 35 p. 
„ (csak N-Várad felől) reggel 7 6. 34 p. 
„ d. u. 3 ó. 07 p.

I „ (gyom.) este 7 ó. 19 p.
I Szatmárról reggel 8 ó. 15 p.

„ délben 12 d. 21 p.
este 9 ó. 35 p.

„ reggel 8 ó. 06 p.
„ este 9 ó. 11 p.

( m. á. v. indóh. reggel 8 ó. 01 p. 
( n = este 6 d. 05 p.
( vásártér reggel 7 ő. 53 p.
( este 5 ó. 56 p.

Budapestről Debreozenbe Indul :
reggel 7 ó
d. u (gyorsv.) 2 6.
este (gyors?) 9 0.

Főszerkesztő : Szlnay Gyula.
i Fe.előa zev’icszt:: Tí_ó»a Barna. 

Főműn .t .r-: Dr Bakonyi Samu. 
Kiadó : Kiutast Imre.
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A legnépszerűbb és a 
legelterjedtebb 

magyar napilap.

1801.
XI. évfolyam.

\ legnépszerűbb és a 
legelterjedtebb 

magyar napll ap.

Szorkeaztők éa luptulajdoDoaok :

Osuteássi Józsii' és Ftálcosi Jenő.

A „Budapesti Hírlapinak a hazai művelt Olvasóközönség vetette 
meg alapját. A lap eleitől fogva megértette a magyar közönség szellemét, 
mmden pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- és fajunkért, ez egyet­
len jelszóval: magyarság ! Viszont az ország legkiválóbb intelegentiája is 
azonosította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a 
magyar újságírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb 
eredményt a „Budapesti Hírlap< érte el ; legnépszerűbb, legelterjedtebb 
lapja ez az országnak.

A Budapesti Hírlap-1 politikai czikkeinek iránya, mint eddig, úgy ezentúl is 
mindenkor nemzeti és a pártérdekektől független. Politikai hírei széleskörű^ összeköt­
tetek alapján a legmegbízhatóbb forrásokból zánnaznak. Az országgyűlési tudósi a- 
sokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország pol tikai és kozelete 
felöl távirati értesülésekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden városban, sőt 
nagyobb községben is bír a lap. „Budapesti Hírlap* távirati- és telefon-tudósításai 
manap már teljesen egy fokon állanak a v.lágsajtó legjobban szervezett hírszolgálatá­
val. A Budapesti Hírlap“ tarcza rovata a lapnak egyik erőssége és _ mindig gondot 
fordít rá, houy megmaradjon előkelő színvonalán. A napi rovatokat kitűnő zsurnalisz­
ták szerkesztik s a helyi érte-ülés ismert legügyesebb tudósítókra van bízva. Rend­
őrségi és törvényszéki rovatait külön-küiön szerkesztői a tő város síiét eseményeit is 
mindig oly hangon tárgyalják, hogy a „Budapesti Hírlap“ helyet foglalhat minden 
család asztalán. A közgazdasági rovatban a magyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő 
megtalálja mindazt, a mi tájékozására szükséges. A regény csarnok ban csak kiváló írók 
legújabb müveit közli.

Az előfizetés föltételei : Egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 
3 frt 50 kr, egy hóra I frt 20 kr. Az előfizetések vidékről iegczélszertíb- 
ben postautal vány nyal eszközölhetők következő czim alatt : A „Budapesti
Hírlap“ kiadóhivatalának, Budapest, IV kerület, Kalap-utcza 16 szám
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MaagerYilmos-fele valódi tisztított

D0BSMÄJOLá J
HAAGER VILMOSTÓL, Becsben.

Az első orvosi tekintélyek által tn-gvizsgáltatott és könnyű 
mieszthetőségénél fogv» gyermekeknek különösen ajánltatik és re- - 
deltetik mind-ima eset* knél, me yekoél az orvos i-z egész testi szer­

vezet különösen a mell- és tüdő-erősitését, a test súlyának gyarapodását, a ned­
vek javítását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni.

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Becsben III. kerület
Heumarkt 3., valamint

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában.
Debreczenben M'.halovits István. Dr. Rothscimek Emil, Tóth Bé a (előbb 

Göltl Nándor) és Füleky Pál gyógyszerész uraknál, valamint Rickl J. Zelmos és 
Gerébv Fiilöp urak kereskedőiben.

EUSTEIN

BÖK

Minden hasonló készítmé­
nyekkel szemben előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat, 
melyek mer esek minden ártal­
mas anyagtól, a legnagyobb 
eredméuynye! használtatnak a? 
altesti szervek betegségeinél, 
könnyen hashajtók és vértisz- 
titók ; egy gyógyszer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb

Debreczen, Rózsatér.
Leltározás alkalmából deczembor 

|-töl kezdve az összes raktárunkon 
levő női ruhaszöveteket (finom fe­
kete divatkelmeket is), szines mosó 
velezeket, téli nagy és kis kendő-
ket berlini harasz és főre vájó
caschmir kendőket

tetemesen
, nii (1 i

rn

árúsitjuk el.__________

Hirdetmény.
A nagyváradi lt. szt. káptalan 

mikepércsi erdején az 1891. évi 
11 kát. hold kiterjedésű cserkéreg 
hántásra alkalmas erdövágás eladan 
dó. Venni szándékozók 100 frt bá- 
nompénzzel ellátott ajánlataikat 1891, 
év január 11-ig dr. Szijj József 
kápt. urad. igazgató úrhoz küldjék 
be. Az eladási feltételek a mike­
pércsi ispánságnál megtekinthetők.

Bagamér, 1890. deczember 22
Jácz Károly,

urad. erdőgondnok.
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Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nél/cül

és az 1887. április hó 18-án Budapesten 
tartott altaianos magyar malo u-gyülésen 
megállapított b!887. é. junius 1-éu életbe 
lepett eb-dási, nzeiéei és szállítási módo­
zatokra vonataozo egyezmények szerint.

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt,
íoo kiló. *

A. A.-ztufi tiara nagy es aprószemu 16.—
B. Szinte , középszerű . . lö.—
U. Küáiyliszt .......................... Jó.—f
1. Lál.gtlaZt
2. Montiiszt . ...........................
3. Zsfcinije.iszt 1-cú rendű . .
4. „ 2-od , . .
5. Eefier kenyérben. 1-sa rendű
6. Szinte , 2-od „ .
7. Közép kauyerliszt 1-só , .
8. Szín s „ 2-od „ .
0 '/.. tiurna a 1-SÓ „
ti-1/,. Szinte , 
a. liábhszt . .
10. Veres liszt .
11. Finom korpii
12 Du, v* aorpii

14.80 
14 40
14.20 
13 80
13.20 
12 40 
11.bO1 
11 —.
10.20 

9- i 
7.60

m'méz 8*. rekedéne k
a legtöbb betegségeknek e biztos forrását olvasni és czukrozott alakja miatt nég 
gyermekek is szívesen veszik. — Ezen labdacsok dr. Pitha udvari tanácsostól 
igen megtisztelő bizo lyitványnyal let.ek kitümetve.

UijT Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz 15 kr. Egy henger, (8 doboz 120 
labdacs) ara csak 1 frt. o. é

QV AS ! Minden doboz, a melyen e czég: gyógyszertár „zum heiligen 
* * * Leopold“ nem áll és a hátsó oldalán védjegyünket nem hordja,

egy hamisítvány, melynek megvételétől a közön ég óvatik Igen kell figyelni, hogy
. r_, ne rosez, s nem semmi eredményt fel nem mutatható, de

Ijtt'&ttin-S X épeneéggei ártalmas készítményt kapjan k. Hatáiozottaa Neu- 
—1Btein-fé.e Erzsébet labdacsokat kell kérni és ezek a bori- 

tékon és használati utasításon az itt látható aláírással el 
látva.— Főraktár Bécsb-n : Apotheke „zum heiligen Le­

opold“ des Neusteiu Pb., Belváros, Ecke der P.aaken und Spiegeigas-te. Rak- 
ár, Debreczenben Rothscbuek V. Emil és Tóth Béla (előbb Göltl Nándor), Balázs 

Ödön, JLhálovits István, Tamássy Béla gyógyszertárában.

ZZ.
ií>

\ MÁRÍACZELLI
1\ hashajtó labdacsok 

-fpilulae laxantes mariaz.)
ártalmas anyagok!;»! monies. kellemes
segedszcr rest székelésnél, dugulásnál és az 
ehból keletkező bántalmaknál, miről a nagy 
kedvelíség, széles körű elterjedség és nagy 
mérvű orvosi rendelés tanúskodik. — Gyors 
és szelíd hatása csikarás-és fájdalommentes. 

,-r-— , A mellettes védjegy a valódiság bizonyítéka.
,E^y *ra 20 kr* F*y tekercs fi dobozzal 1 ft. A pénznek

ylolcgi-4 l)okulde<e mellet* tvrmentes postai szántással együtt egy 
tekercs ara 1 ft. 2« kr.. 2 tekercs 2 ft. 20 kr.. a tekercs 3 ft. 20 k>. 

TíTiADY < \ gyógyszerész, Kremsierben (Morvaország).
Az alkoto részek nyilvánosságra vannak hozva. 
<4yó$>**.erí»r:ihi»i!»i kapható.
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DEBRECZENBEN
ajánl

ASTRALINE”
^9S3SK^Z>F£MBSaB

ÜJbL

4>'*;vx á
Xw if. ..

v. -. -Nxy

: ’ «asaMsscasmacT:

2-od á 7U kg.
• - • » 70 .
. * ) I vU fl —* Á*

zsákká!. 60 „ 4.60 f
zsákkal a 50 kg 4 20^

A finom és durva korpa árából ed-$ 
dig eugedeiycí.eit 5%-toh engedmény a(jr 
feunemiittitt = gye/.toéuy ioiy úu szintét) £ 
beBí,Uiuetlel>.ll. jL

Debi teáén, lötiO. nov. 21. JE

Miért kedvelik annyira a #~w-
IIorgony-Kőépitö-szekrényeket?
Mert nem válnak értéktelenekké egy néhány nap 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek­
nek évek hosszú során át mulató és oktató foglalkozási 
szerűi szolgáinak, és a hosszú időtartamot tekintetbe 
véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, mert az igazán 
pompás minták utánépitóae a szülőknek is 
kellemes mulatságot szerez és minthogy mindegyik 
szekrény szabályszerűen kiegészíthető. 
A ki egy kevésbé értékes utánzás vétele által nem 
akarja maga magát megcsalni az utasítsa vissza min­
den szekrényt melynek csomagolásán ezégiink valamint 
gyári jelvényünk „a veres Horgony“ hiányzik. — 
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ,.

3 Richter F. Ad. és társa, Bécs, Nibelungengasse 4.

?nevü legjobb sálon petrolenmot, mely 
nem robban még 70° C. mellett sem. 
Igen alkalmas minden szoba világításra, 
mert nem füstöl és nem terjeszt semmi
szagot; továbbá igen olcsó árak mellett

Király petróleumot,
Angol fehér, Ananá», Jamaicai, 

Cuba. Brazília
RUMOKAT,

Baraván-családi Theát

Különös fiegyelmébe ajánlva a mélyen 
tisztelt közönségnek a mai kornak meg­

felelő, orvosilag rendelt

Franczia Cognakot
úgy belföldi leghíresebb világosi, a me­

lyek nagy raktáron vannak.

Debreczeo 1890. Nisuftieu befest Imre könyvártnrdéjáb se

~x

rwo xm

ICIórt *r«i
Hely!>«>» «• poétán küldve.

Hegyed ow«

KffSfri ezu ^4*i
giep iseilemt recséi tu* > ti.okü.lonitDj . N»gl 1 *

as ti*-, é >l" - -— a **srkr»rt 
^ a a tv - ¥ ti

Hlöfiiethtíni áe.yí,» 
IBLB9D1 t Lilüí > t,. 
..„•k.detrbei,-* t H.-íbn. 
VV,B KUTAS I IHRE ken,.

attá

elöfizetesJ

»DEBHJ
politikai, társadalmi es

Az é< vége fele kj 
olvasóinkat az előfizeti 

A . Debreczen ‘ m 
tok 6» vasarnap kivete

Előfizetési árak ug
Egész évre . 
Felevre . •
Negyedévre . (

Mimáo bu asi Imi 
megsztluis a „D-brecza 
kérjük t. elöfizetó-ii etl 
évre vonat k f 
pénzeket, v a 1 a 
tekéi, nyílttéri 
lemenyeket e ti >1
Iához (lakása kis Csag 
punk fószeikJ
veskedjenekbi

Lapuuk kia ói _ 
n a y Gyula fószerkeszl 
Samu fómuokatárs lesA 
tárról Szabó Feren# 
dik. Lapunk újévtől ka 
b i t o t t alakba u,j 
májában, 8 oldalon, t 
k e 1 jelenik meg s 4
bea kötelezettségeidkel 
sük : kérjük az eifl 
beküldését. L

A DEBRECi
Lapunk szer ke d 

helyiségébe, a nagyujj 
Konrád fele hazba 
tőségét illető közl| 
küldeni.

(K. B.) Társadéin 
ségteleaül legüevezetej 
k ö r“, mely miategy J 
felolvasó körnek, azol 
vaa fektetve, szervezd 
már oly fontos társad 
magát, hogy a ki Del 
meg akarja írni, az < 
men kívül nem hagyf 

A régi felolvasói 
után elvesztette vobzÍ 
olvasásokat nem igéül 
eialéltság vett erőt af 
lassú haldoklás volt- 
dalműnk inte ligeas I 
a társadalom miudenl 
turális czélokat kövl

1 l-l >
— Caiul

A talált tárgyi 
ember jelent meg, aj 
tözete, mint bíbor 
tegez a hátán 4 enj 
hölgy jött liliomokbi 
s a bajában gyeaánl 

A hivatalban ltJ 
arczczal fogadta ókJ 

— Elvesztette/
_ Igen, felel ti
_ Igen, felelte
— Talán a ru| 
— Nekem neu 
— Hát minek | 
— Tehát a do 

talnok. — Mit vesif 
— Én a S z e 
— Örvendek,
— Én pedig 

Szépség vagyok 
tak egyszerre — 
tiszteletét, melyiyel l

_ Hm ! Ei*4 
héz lesz megtalá ni 
hol eshetett meg 
lenseg ?

Az isten és bt| 
— So a helyeu 

idő alatt, mióta az I 
— Bvony reg 

a hubokboi s e na« 
tözkodoui — szólt I


